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सुसाना 

सुसाना का इतिहास [में डनैियल] 

क्योंकि यह में िह ीं है डनैियल, िी शरुुआत िे अलावा सेट िरें  

हहब्रू, ि तो बेल िे िथि और अजगर िे रूप में। 

{1:1} वहााँ dwelt में बाबुल, Joacim िामि एि आदमी: 

{1:2} और वह एि पत्िी है, जजसिा िाम था सुसािा, ललया 

Chelcias, एि बहुत ह  उचित औरत, और एि है कि डर था िी 
बेट  

प्रभु। 

धमी, और लसखाया {1:3} उसिे माता पपता भी थे उििे 

मूसा िी व्यवस्था िे अिुसार बेट । 

{1:4} अब Joacim एि महाि अमीर आदमी था, और एि निष्पक्ष 
था 



उद्याि िे ाधार अपिे  र में शालमल: और उसे िरिे िे ललए 
यहूहदयों; सहारा 

क्योंकि वह सभी दसूरों से अचधि सम्मािजिि था। 

{1:5} एि ह  वर्ष दो पूवषजों िी नियुजक्त िी गई थी 

न्यायाधीशों, िी, प्रभु िे जसेै लोगों िी जो 

दषु्टता से प्रािीि न्यायाधीशों, बाबुल से आया था जो 

लोगों िो नियींत्रित िरिे िे ललए लग रहा था। 

{1:6} ये बहुत Joacim िे  र पर रखा: और वह सब था 

िािूि में किसी भी सूट उन्हें पयषत आया था। 

{1:7} अब जब लोग दोपहर में, दरू िला गया 

सुसािा िलिा िरिे िे ललए अपिे पनत िे बगीिे में िला 
गया। 

{1:8} और उसे हर हदि में जा रहे दो बुजगुों िो देखा और 

 ूमिा; ताकि उििी वासिा िी ओर उसे सूजि थी। 

{1:9} और वे अपिे ह  मि पविृत, और िर हदया 

दरू अपिी आाँखें, कि वे स्वगष िे ाधार िह ीं लग सिता है और 
ि ह  



बस निर्षय याद रखें। 

{1:10} और हालाींकि वे दोिों उसे प्यार िे साथ,  ायल 

अभी ति िह ीं एि डस्टष हदखािा एि और अपिे द:ु ख। 

{1:11} ललए वे उििी वासिा िी  ोर्र्ा िरिे िे ललए शलमिंदा 
थे कि 

वे उसिे साथ क्या िरिा है िरिे िे ललए वाींनित। 

{1:12} वे देखिे िे ललए यत्ि से हदि से हदि देखा था अभी 
ति 

उसे। 

{1:13} और एि अन्य, तुम िे िहा कि हमें अब जाओ 

 र: िे ललए यह रात िे खािे िे समय है। 

{1:14} तो जब वे बाहर िले गए थे, वे एि जदुा 

किर वे अन्य, और मोड़ पीिे से आया है िरिे िे ललए 

एि ह  जगह; और उसिे बाद वे था पूिा एि दसूरे 

िारर्, वे उििी वासिा स्वीिार किया: तब वे नियुक्त एि 

दोिों एि साथ, समय जब वे उसे अिेले लमल सिती है। 



{1:15} और यह बाहर, चगर िे रूप में वे एि किट समय देखा 
था, वह िला गया 

में पहले िे रूप में ह , दो िौिरानियों िे साथ और वह िरिे िे 
ललए ाच्िुि था 

खुद िे बगीिे में धो लें: यह गमष था। 

{1:16} और दो बड़ों, सहेजें िोई शर र वहााँ था 

कि खुद िो निपा रखा था, और उसे देखा। 

{1:17} तो वह उसे िौिरानियों िे ललए, िे िहा कि मुझे तेल 
लािे और 

गेंदों धोिे, और बगीिे दरवाजे, कि मैं धो सिते हैं बींद 

मुझे। 

{1:18} और वह उन्हें दो बड़े, और बींद िे रूप में वे किया था 

दरवाजे गाडषि, और खुद िो बाहर िरिे िे ललए निजी दरवाजे 
पर िला गया 

बातें लािे कि उसिे उन्हें आज्ञा द  थी: लेकिि वे देखा 

बड़ों िह ीं, क्योंकि वे निपा रहे थे। 

{1:19} अब जब िौिरानियों आगे िले गये थे, दो 



बड़ों गुलाब, और उसे ाधार, िह गई, 

{1:20} देखिे, बगीिे िे दरवाजे बींद िर रहे हैं, कि िोई आदमी 
िर सिते हैं 

हमें देखिे, और हम तुझ से प्यार िर रहे हैं; ासललए पयषत 
सहमनत 

हम, और हमारे साथ झूठ। 

{1:21} तू िह ीं, तो हम तुमिो, िे खखलाि गवाह  देंगे 

कि तेरे साथ एि जवाि आदमी था: और ासललए तू didst 

दरू तेरे िौिरानियों से तुमिो भेज। 

{1:22} किर सुसािा sighed, और िहा, मैं पर straitened हूाँ 

हर ओर: मैं यह बात िरते हैं, तो यह मुझे पयषत मौत िे ललए: 
और अगर मैं 

ऐसा मैं िह ीं बि िह ीं सिते अपिे हाथ। 

{1:23} यह मेरे ललए अपिे हाथों में, चगरावट िे ललए बेहतर है 
और िह ीं 

यह मत िरो, यहोवा िी दृजष्ट में पाप िरिे से। 



{1:24} िे साथ कि सुसािा एि जोर िी आवाज िे साथ रोया: 
और 

दो बुजगुों िे खखलाि उसे रोया। 

{1:25} तो एि भाग गया, और बगीिे दरवाजा खोला। 

{1:26} तो जब  र िे िौिरों में रोिा सुिा 

उद्याि, वे में निजी दरवाजे पर देखिे िे ललए क्या था, ले जाया 
गया 

उसे पयषत किया। 

{1:27} लेकिि जब बड़ों उििी बात है, िी  ोर्र्ा िी थी 

िौिर बहुत शलमिंदा थे: वहााँ था िभी िह ीं ास तरह एि 

ररपोटष सुसािा िा बिा हदया। 

{1:28} और यह अगले हदि पाररत िरिे िे ललए आया था जब 
लोग 

उसिे पनत Joacim, दो बड़ों आया िरिे िे ललए ािट्ठे हुए थे 

भी पवरुद्ध सुजान्िा डाल िरिे िे ललए शरारती िल्पिा से भरा 

उसिी मौत िे ललए; 

{1:29} और सुसािा िे ललए, भेजिे से पहले लोगों िे िहा, 



Chelcias, Joacim िी पत्िी िी बेट । और ासललए वे भेजे गए। 

{1: तो वह अपिे पपता और मााँ, िे साथ आया था 30} उसे 

बच्िों, और उसे सभी आत्मीय। 

{1: अब एि बहुत ह  िाजिु औरत, सुसािा था 31} और 

beauteous निहारिा िरिे िे ललए। 

{1:32} और ाि दषु्ट पुरुर्ों उसे उजागर िरिे िी आज्ञा द  

(वह िवर किया गया था िे ललए) कि वे उसिे साथ भरा जा 
सिता है, सामिा 

सौंदयष। 

{1:33} ासललए उसिे दोस्तों और सभी कि उसे देखा था रोिे 
लगा। 

{1:34} किर दो बड़ों िे बीि में खड़ा 

लोगों िो, और अपिे हाथ उसिे लसर पर रखी। 

{1:35} और वह स्वगष िी ओर ऊपर देखा रो: िे ललए 

उसिे हदल में यहोवा पर भरोसा। 

{1:36} और बड़ों िे िहा, हम बगीिे में िला गया िे रूप में 



अिेले, यह महहला दो िौिरानियों िे साथ आया था, और शट 
डाउि 

दरवाजे गाडषि, और िौिरानियों दरू भेजा। 

{1:37} तो पयषत एि जवाि आदमी है, जो वहााँ निपा रखा था, 
आया था 

उसे, और उसिे साथ निधाषररत िरिा। 

सुसाना पषृ्ठ 644 

{1:38} तो हम है कि, बगीिे िे एि िोिे में खड़ा था 

ास दषु्टता देखिर, उन्हें पयषत भाग गया। 

{1:39} और जब हम उन्हें एि साथ, देखा आदमी हम 

िह ीं पिड़ सिता है: वह हम िी तुलिा में मजबूत, और खोला 
था 

दरवाजा, और leaped. 

{1:40} लेकिि ास औरत िर ललया, हम से िहा कि जो 

जवाि आदमी था, लेकिि वह हमें बता िह ीं होगा: ये बातें िरते 
हैं 

हम गवाह । 



{1:41} तो पवधािसभा उन्हें उि लोगों िे रूप में माििा था कि 

बड़ों और लोगों िे न्यायाधीशों थे: तो वे 

उसिे ललए मौत िी निींदा िी। 

{1:42} किर सुसािा एि जोर िी आवाज िे साथ रोया और 

िे िहा, हे अिन्त परमे्वर, कि रहस्य, knowest और 

ाससे पहले कि वे सभी बातें हो knowest: 

{1:43} ओ knowest कि वे झूठे गवाह वहि किया है 

मेरे ललए, िे खखलाि और, निहारिा, मैं मर जािा िाहहए; जबकि 
मैं िभी िह ीं किया था 

ाि परुुर्ों िे रूप में ऐसी बातों िे खखलाि दभुाषविापूर्ष रूप से 
आपवष्िार किया है 

मुझे। 

{1:44} और यहोवा िे उसिी आवाज सुिी। 

{1:45} जब वह मार, डाला जा िरिे िे ललए िेततृ्व किया गया 
था ासललए 

प्रभु एि युवा यवुाओीं िी पपवि आत्मा िे ऊपर उठाया जजसिा 
िाम 



डनैियल था: 

{1:46} जो एि जोर िी आवाज िे साथ रोया, मैं से स्पष्ट िर 
रहा हूाँ 

ास औरत िा खूि। 

{1:47} तो सब लोग उन्हें उसे िी ओर िर हदया और 

िहा, क्या तू बोल  िे ाि शब्दों िा मतलब? 

{1: तो वह उि िे बीि में खड़ ेिहा, 48} हैं सुिो 

ऐसे मूखों, तु ासरााल िे बेटों, कि त्रबिा पर क्षा या 

सत्य िा ज्ञाि सुिो एि बेट  िी निींदा िी है 

ाजरााल? 

{1:49} न्याय िी जगह पर किर से वापसी: वे 

उसिे खखलाि झूठे गवाह वहि किया है। 

{1:50} wherefore सब लोग किर से जल्दबाजी में िर हदया और 

बड़ों उस से िहा, आओ, हमारे बीि बैठ और 

हदखािा यह हमें, भगवाि िो देखिर तुमिो िा सम्माि दे हदया 
एि 



बड़ी। 

{1:51} किर िे डनैियल उि से िहा, ाि दो डाल अलग 

एि दसूरे से दरू और मैं उन्हें िी जाींि िरेंगे। 

{1:52} तो जब वे asunder एि दसूरे, से डाल रहे थे 

वह उि में से एि िहा जाता है, और उस से िहा, हे तू उस 
िला 

waxen पुरािे अब तेरे पाप जो तू hast दषु्टता, में 

प्रनतबद्ध aforetime प्रिाश में आ रहे हैं। 

{1:53} तू गलत निर्षय सुिाया hast और hast िे ललए 

मासूम िी निींदा िी और दोर्ी जािे नि: शलु्ि; िलो hast 

हालाींकि saith यहोवा, निदोर् और धमी तू तुझ े

िह ीं मार डालिा। 

अगर तू उसे, देखा hast {1:54} अब किर, िे तहत भन्िुहोस ् 

क्या पेड़ sawest तू उन्हें एि साथ companying? िौि 

, एि mastick पेड़ िे िीिे उत्तर हदया। 



{1:55} और डनैियल िे िहा, बहुत अच्िी तरह से; तू hast िे 
खखलाि झूठ बोला था 

तेरा ह  लसर; अब भी ई्वर िे दतू हाथ िे ललए 

तुमिो दो में िटौती िरिे िे ललए भगवाि िी सजा प्राप्त 
किया। 

{1: तो वह उसे एि तरि रख हदया, और आज्ञा िे लािे िे ललए 
56} 

अन्य, और उस O से िहा तू िा Chanaan, बीज और िह ीं 

Juda, सौंदयष तुमिो धोखा हदया हाथ, और वासिा पविृत हाथ 

तेरा हदल। 

{1:57} तु ासरााल, िी बेहटयों िे साथ ास तरह पेश किया है 

और वे डर िे साथ आप companied िे ललए: िी बेट  लेकिि 

Juda अपिी दषु्टता िा पालि िह ीं िरिा होगा। 

{1:58} अब ासललए मुझे क्या पेड़ िे िीिे तू didst बताओ, 

उन्हें ले एि साथ companying? जो जवाब हदया, िीिे एि 

होल्म पेड़। 

{1:59} किर डनैियल उसे ाधार, अच्िी तरह से िहा; तू भी hast 



तेरा ह  लसर िे खखलाि झूठ बोला था: भगवाि िे दतू खाता िे 
ललए 

तलवार िे साथ तेरे दो में िटौती िरिे िे ललए, कि वह आप 
िो िष्ट िर सिते हैं। 

{तब} िे साथ कि सभी पवधािसभा दोहाई एि जोर िे साथ 

आवाज, और प्रशींसा भगवाि, जो उन्हें कि saveth उसे में 
पव्वास। 

{1:61} और वे दो बड़ों, डनैियल िे ललए खखलाि उठी 

उन्हें झूठे गवाह िे अपिे ह  मुाँह से दोर्ी पाया था: 

{1:62} और वे िहता था मूसा िी पवचध िे अिुसार 

उन्हें ऐसे प्रिार में वे दभुाषविापरू्ष रूप से िरिे िे ललए िाम 
िरिे िा ारादा िे रूप में उििे 

पड़ोसी: और वे उन्हें मार डाला। ास प्रिार मासूम 

रक्त एि ह  हदि बिा ललया था। 

{1:63} ासललए Chelcias और उििी पत्िी िे ललए भगवाि िी 
प्रशींसा िी 

उििी बेट  सुसािा, Joacim िे साथ उसिे पनत, और सभी 



आत्मीय, क्योंकि िोई बेईमािी में उसे लमला था। 

{1: 64} उस हदि से आगे महाि में डनैियल पड़ा था 

लोगों िी दृजष्ट में प्रनतष्ठा 

APOCRYPHA 
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